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Πεξίιεςε 

Ο ζθνπόο απηήο ηεο κειέηεο είλαη λα δηεξεπλήζεη ηηο δηδαθηηθέο πξαθηηθέο πνπ 

αμηνπνηνύλ νη θαζεγεηέο Αγγιηθώλ όηαλ δηδάζθνπλ καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο. 

Η παξνύζα κειέηε απνηειεί κέξνο κηαο πην εθηεηακέλεο έξεπλαο πνπ δηεμήρζε ζηα 

πιαίζηα δηδαθηνξηθήο δηαηξηβήο. Οη 80 ζπκκεηέρνληεο ηνπ ειεθηξνληθνύ 

εξσηεκαηνινγίνπ, θαζώο θαη δέθα εμ απηώλ πνπ επίζεο ζπκκεηείραλ ζε 

εκηδνκεκέλεο ζπλεληεύμεηο αλέθεξαλ ηνλ βαζκό αμηνπνίεζεο ησλ δηδαθηηθώλ 

πξαθηηθώλ από ηνπο ίδηνπο. Εμεηάζηεθαλ αθόκα νη δπζθνιίεο αμηνπνίεζεο ησλ 

δηδαθηηθώλ πξαθηηθώλ, θαζώο θαη νη ζρεηηθέο αλεζπρίεο ησλ εθπαηδεπηηθώλ. Οη 

πεξηζζόηεξνη εθπαηδεπηηθνί αλέθεξαλ όηη όηαλ δηδάζθνπλ καζεηέο κε πξνβιήκαηα 

όξαζεο ρξεζηκνπνηνύλ ηηο πεξηζζόηεξεο θνξέο ηε ρσξνζέηεζε ησλ καζεηώλ θαη ηελ 

πξνλνκηαθή ζέζε ηνπο ζηελ ηάμε, ηνλ επηπιένλ ρξόλν ζηα δηαγσλίζκαηα θαη ηελ 

θαιιηέξγεηα ηεο αθνπζηηθήο θαηαλόεζεο θαη κλήκεο. Επηπιένλ, από ηηο ζπλεληεύμεηο 

θάλεθε όηη νη εθπαηδεπηηθνί πνπ εξγάδνληαλ εθηόο ηεο γεληθήο ηάμεο ζε κηθξέο 

νκάδεο ή ζε αηνκηθό επίπεδν αμηνπνηνύζαλ πεξηζζόηεξεο δηδαθηηθέο πξαθηηθέο ζε 

ζρέζε κε ηνπο εθπαηδεπηηθνύο πνπ δίδαζθαλ εληόο ηεο γεληθήο ηάμεο.  

 

Λεμεηο- Κιεηδηά: Δηδαζθαιία Αγγιηθώλ σο μέλε γιώζζα, καζεηέο κε πξνβιήκαηα 

όξαζεο, δηδαθηηθέο πξαθηηθέο 

 

Abstract 

The purpose of this study is to identify the teaching practices used by teachers of 

English as a foreign language who work with visually impaired students. This is part 

of a more extensive research conducted for a doctoral dissertation. The 80 participants 

of the online survey and ten of whom also took part in semi-structured interviews in 

the field to shed light on the teaching practices they use when teaching these students. 

Difficulties in using teaching practices were also explored, along with the related 

concerns of the teachers. Most of them stated that they frequently use preferential 

seating, extra time for tests and the development of students’ listening skills and 

memory. Moreover, teachers who work in small groups or one-on-one, outside the 

general classroom setting affirmed in the interviews that they use more teaching 

practices than teachers who teach in the general classroom setting. 

 

Keywords: Teaching English as a foreign language, visually impaired students, 

teaching practices 

Eηζαγσγή 

Οη Wells & McDonald (1992), Milian (1997), Baca & Cervantes (2004), αλαθέξνπλ 

βαζηθέο πξνζαξκνγέο πνπ είλαη αλαγθαίεο θαηά ηε δηδαζθαιία καζεηώλ κε 



πξνβιήκαηα όξαζεο ζην κάζεκα ησλ Αγγιηθώλ. Οη πξνζαξκνγέο απηέο ζπκθσλνύλ 

κε όζεο επηζεκαίλνληαη από ηνπο Torres & Corn (1990) θαη ηνπο Levack, Stone & 

Bishop (1994) θαη εληάζζνληαη ζηηο αθόινπζεο θαηεγνξίεο: 1. Πξνζαξκνγέο ζηα 

ρξώκαηα θαη ηηο αληηζέζεηο, 2. Πξνζαξκνγέο ζηνλ θσηηζκό, 3. Πξνζαξκνγέο ζηνλ 

ρώξν θαη ηελ ηνπνζέηεζε, 4. Πξνζαξκνγέο ζην κέγεζνο θαη ηελ απόζηαζε. Οη ίδηνη 

εξεπλεηέο αλαθέξνπλ όηη νη εθπαηδεπηηθέο πξαθηηθέο πνπ ζα πξνσζνύζαλ ηε κάζεζε 

γηα όζνπο αληηκεησπίδνπλ πξνβιήκαηα όξαζεο πεξηιακβάλνπλ θαη’ αξράο ηελ 

παξνρή πξνζαξκνζκέλνπ πιηθνύ δηδαζθαιίαο Αγγιηθώλ σο δεύηεξεο γιώζζαο θαη 

ηελ παξνρή κηαο πιεζώξαο πξνζβάζηκνπ θαη δηαθνξεηηθνύ πιηθνύ πνπ ζα ηαηξηάδεη 

ζηηο αλάγθεο ηνπ θάζε καζεηή κε πξνβιήκαηα όξαζεο (π.ρ. κε ηε ρξήζε 

ππνζηεξηθηηθήο ηερλνινγίαο, ηηο ζεκεηώζεηο ζε κεγεζπζκέλε γξαθή ή ζε Braille).  

Επίζεο, νη Torres & Corn (1990) θαη νη Levack, Stone & Bishop (1994) ππνζηεξίδνπλ 

όηη ζπκβάιινπλ ζεκαληηθά ζηελ εθκάζεζε Αγγιηθώλ από ηνπο καζεηέο κε 

πξνβιήκαηα όξαζεο, ε πνιπαηζζεηεξηαθή δηδαθηηθή πξνζέγγηζε, ε κνπζηθή θαη 

άιιεο αθνπζηηθέο δξαζηεξηόηεηεο, νη απηηθέο δξαζηεξηόηεηεο, ε δηδαζθαιία 

Αγγιηθώλ κέζσ άιισλ γλσζηηθώλ αληηθεηκέλσλ (“sheltered English”), ε δηδαζθαιία 

ιεμηινγίνπ κέζα από ηξαγνύδηα θαη παηρλίδηα, ε ιεθηηθή πεξηγξαθή ηνπ νπηηθνύ 

πιηθνύ θαη ν επηπιένλ ρξόλνο ζηα δηαγσλίζκαηα.  

Η Conroy (2005) αλαθέξεη όηη ππάξρεη πεξηνξηζκέλε έξεπλα ζρεηηθά κε ηηο 

απνηειεζκαηηθέο δηδαθηηθέο ζηξαηεγηθέο γηα ηνπο καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο. 

Επηπιένλ, ππνζηεξίδεη όηη νη εθπαηδεπηηθνί πνπ δηδάζθνπλ ζε απηόλ ηνλ καζεηηθό 

πιεζπζκό ζα πξέπεη λα θαηαλνήζνπλ θαη λα βαζηζηνύλ ζηελ έξεπλα ηεο θαηάθηεζεο 

ηεο κεηξηθήο θαη ηεο δεύηεξεο γιώζζαο γηα λα ζρεδηάζνπλ θαηάιιεια ηα καζήκαηά 

ηνπο. 

Η ίδηα πξνηείλεη ζηνλ εθπαηδεπηηθό ηελ αμηνπνίεζε ηεο δνκεκέλεο δηδαζθαιίαο κε 

πξνβιέςηκεο ξνπηίλεο θαη επαλάιεςε, ηε ρξήζε αιεζηλώλ αληηθεηκέλσλ 

(πνιπαηζζεηεξηαθέο πξνζεγγίζεηο), πξνθαηαβνιηθή δηδαζθαιία ηνπ ιεμηινγίνπ θαη 

ηνπ πεξηερνκέλνπ ηνπ καζήκαηνο, θαζώο θαη επαλάιεςή ηνπ (preview and review). 

Τνλίδεη επίζεο ηελ αμία ελόο ζεηηθνύ εθπαηδεπηηθνύ θιίκαηνο κεο ηελ ηάμε, κε ζηόρν 

ηε ζπλαηζζεκαηηθή αζθάιεηα θαη άλεζε ηνπ καζεηή θαη ηηο επθαηξίεο 

αιιειεπίδξαζήο ηνπ. Σεκαληηθή θξίλεηαη γηα ηελ επίηεπμε ησλ παξαπάλσ ζθνπώλ ε 

ζπκβνιή 7 άκεζσλ δηδαθηηθώλ ζηξαηεγηθώλ, δειαδή ηεο «Οιηθήο Σσκαηηθήο 

Απόθξηζεο» (Total Physical Response), ηεο νκαδνζπλεξγαηηθήο κάζεζεο, ησλ 

«Κέληξσλ κάζεζεο» (Learning Centers), ηεο «αιιειεπηδξαζηηθήο αλάγλσζεο» 

(Interactive read aloud), ησλ εξγαζηεξίσλ γξαθήο (Writing workshops), ηεο 

βησκαηηθήο πξνζέγγηζεο ηεο γιώζζαο (Language experience approach) θαη ηεο 

θαζνδεγνύκελεο αλάγλσζεο (Guided reading).   

Ο ζθνπόο ηεο παξνύζαο έξεπλαο είλαη λα αλαγλσξηζηνύλ νη δηδαθηηθέο πξαθηηθέο πνπ 

ρξεζηκνπνηνύλ νη θαζεγεηέο Αγγιηθώλ πνπ δηδάζθνπλ ζε καζεηέο κε πξνβιήκαηα 

όξαζεο θαη νη ζεκαληηθνί παξάγνληεο πνπ ζπλδένληαη κε ηελ αμηνπνίεζε ησλ 

δηδαθηηθώλ πξαθηηθώλ ζηελ εθπαίδεπζε ησλ καζεηώλ κε πξνβιήκαηα όξαζεο. 

 

Μέζνδνο 

Η έξεπλα αμηνπνίεζε κηα κηθηή κεζνδνινγηθή πξνζέγγηζε (πνζνηηθή θαη πνηνηηθή 

εξεπλεηηθή κεζνδνινγία) θαη πηνζέηεζε κηα πξαγκαηηζηηθή ζέζε. Ο ζηόρνο ηεο 

έξεπλαο ήηαλ πεξηγξαθηθόο θαη αλάδεημεο ζπζρεηίζεσλ θαη αλήθεη ζην 

λαηνπξαιηζηηθό είδνο έξεπλαο (Παξαζθεπόπνπινο, 1993). Με βάζε ηηο εξεπλεηηθέο 

εξσηήζεηο θαη ην ζθνπό ηνπο αθνινπζήζεθε κηα κηθηή πξνζέγγηζε ρξεζηκνπνηώληαο 

ηόζν ην πνζνηηθό θαη ην πνηνηηθό παξάδεηγκα ζπγθξίλνληαο ηα ζπκπεξάζκαηα πνπ 

πξνθύπηνπλ από ηα εξσηεκαηνιόγηα κε εθείλα από ηηο ζπλεληεύμεηο (κεζνδνινγία 



ηξηγσλνπνίεζεο) (Bell,2006˙ Cohen, Manion, & Morrison 2007˙ Denscombe, 2007˙ 

Blaxter, Hughes, & Tight, 2010˙ Punch, 2013).  

Ο εξεπλεηηθόο ζρεδηαζκόο πνπ αμηνπνηήζεθε ζηε κειέηε απηή είλαη κηα έξεπλα 

(survey) δύν επηπέδσλ ηεο απνγξαθήο (census) ησλ θαζεγεηώλ Αγγιηθώλ πνπ 

δίδαζθαλ καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο ζηελ Ειιάδα ην ζρνιηθό έηνο 2013-2014 

κε ηε ρξήζε δύν εξεπλεηηθώλ εξγαιείσλ: α. έλα ειεθηξνληθό εξσηεκαηνιόγην θαη β. 

εκηδνκεκέλεο ζπλεληεύμεηο κε επηιεγκέλα άηνκα. Τα αθόινπζα εξεπλεηηθά 

εξσηήκαηα εμεηάζηεθαλ κε ηα παξαπάλσ εξγαιεία: 1. Πνηεο είλαη νη δηδαθηηθέο 

πξαθηηθέο πνπ αλαθέξνπλ όηη αθνινπζνύλ νη θαζεγεηέο Αγγιηθώλ όηαλ εθπαηδεύνπλ 

καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο; 2. Πώο ηα εθπαηδεπηηθά πξνζόληα ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ επεξεάδνπλ ηηο επηινγέο ηνπο ζηηο δηδαθηηθέο πξαθηηθέο πνπ 

αμηνπνηνύλ; 3. Πώο επεξεάδνπλ ε δηδαθηηθή εκπεηξία ζην γεληθό καζεηηθό πιεζπζκό 

θαη ε δηδαθηηθή εκπεηξία ζηελ ππνζηήξημε ησλ καζεηώλ κε πξνβιήκαηα όξαζεο ηηο 

επηινγέο ησλ εθπαηδεπηηθώλ ζηηο δηδαθηηθέο πξαθηηθέο;  

Σπκκεηέρνληεο 

Σηελ έξεπλα ζπκκεηείραλ νη εθπαηδεπηηθνί πνπ δίδαζθαλ Αγγιηθά ζε καζεηέο κε 

πξνβιήκαηα όξαζεο θαηά ην ηξέρνλ ζρνιηθό έηνο θαη ην αλαγθαίν δεηγκαηνιεπηηθό 

πιαίζην (ιίζηα πεγώλ) εληνπίζηεθε κέζσ ηνπ Τκήκαηνο Εηδηθήο Αγσγήο ηνπ 

Υπνπξγείνπ Παηδείαο. Σπλνιηθά θνηλνπνηήζεθαλ αηηήκαηα ζπκκεηνρήο ζηελ έξεπλα 

ζε 102 θαζεγεηέο Αγγιηθώλ δεκόζησλ θαη ηδησηηθώλ ζρνιείσλ, θαζώο θαη 

νηθνηξνθείσλ ζε εζληθό επίπεδν. Οη ζπκκεηέρνληεο ζηα εξσηεκαηνιόγηα (απνγξαθή) 

ήηαλ 80 θαζεγεηέο ηεο Αγγιηθήο σο μέλεο γιώζζαο. Δέθα (10) από απηνύο 

επηιέρζεθαλ θαη έιαβαλ επίζεο κέξνο ζε εκηδνκεκέλεο ζπλεληεύμεηο (δεύηεξν 

εξεπλεηηθό εξγαιείν) γηα λα πεξηγξάςνπλ ηηο δηδαθηηθέο πξαθηηθέο, ηα πιηθά, ηηο 

πξνθιήζεηο, ηηο εκπεηξίεο ηνπο, ηελ θαηάξηηζή ηνπο θαη ηελ αλαγθαία εθπαίδεπζε 

θαηά ηε δηδαζθαιία ηεο Αγγιηθήο ζε καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο. Σπγθεθξηκέλα, 

νη δέθα ζπκκεηέρνληεο ζηηο ζπλεληεύμεηο επηιέρζεθαλ ζθόπηκα (non-probability 

purposive sampling) (Παξαζθεπόπνπινο, 1993 ˙ Denscombe, 2007˙ Blaxter, Hughes, 

& Tight, 2010) έηζη ώζηε λα απνηεινύλ έλα ηππηθό ή αληηπξνζσπεπηηθό δείγκα ηνπ 

ζπλόινπ ηεο απνγξαθήο, όπσο θάλεθε από ηηο απαληήζεηο ηνπο ζηα εξσηεκαηνιόγηα.  

Δξγαιεία 

Τν εξσηεκαηνιόγην θαη νη εξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο αλαπηύρζεθαλ ύζηεξα από 

αλαζθόπεζε ηεο βηβιηνγξαθίαο ζην πεδίν θαη ζύκθσλα κε ηα εξγαιεία πνπ έρνπλ 

ρξεζηκνπνηεζεί ζην παξειζόλ από άιινπο εξεπλεηέο (Nielsen, 1992˙ Milian, & 

Ferrell, 1998˙ Conroy, 2000˙ Araluce, 2002˙ MacCuspie, 2002˙ Durando, 2008), 

θαζώο θαη ζύκθσλα κε ηηο θαζηεξσκέλεο ζπζηάζεηο γηα ηελ δηεμαγσγή ηνπ 

ζπγθεθξηκέλνπ είδνπο έξεπλαο (Παξαζθεπόπνπινο, 1993˙ Bell,2006˙ Denscombe, 

2007˙ Blaxter, Hughes, & Tight, 2010˙ Punch, 2013). Η εμαεηήο εκπεηξία ηεο 

εξεπλήηξηαο ζηε δηδαζθαιία ηεο Αγγιηθήο γιώζζαο ζε καζεηέο κε πξνβιήκαηα 

όξαζεο απνδείρζεθε πνιύηηκε γηα ηελ έξεπλα απηή. Τα εξγαιεία εθαξκόζηεθαλ 

πηινηηθά ζε πέληε ζπκκεηέρνληεο. Επηπιένλ, ηα εξγαιεία εμεηάζηεθαλ από 

επαγγεικαηίεο ζηα πεδία ησλ πξνβιεκάησλ όξαζεο θαη ηεο δηδαζθαιίαο ηεο 

Αγγιηθήο γιώζζαο γηα λα ηεθκεξησζεί ε εγθπξόηεηα ηνπ πεξηερνκέλνπ ησλ 

εξεπλεηηθώλ εξγαιείσλ. Τν εξσηεκαηνιόγην απνηεινύληαλ από 21 εξσηήζεηο θαη 

έθεξε ηνλ ηίηιν «Δηδαθηηθή Αγγιηθώλ ζε καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο: Οη 

πξαθηηθέο, νη αληηιήςεηο, νη αλάγθεο θαη νη εκπεηξίεο ησλ θαζεγεηώλ Αγγιηθήο». Τν 

εξγαιείν ρσξίζηεθε ζε 6 κέξε: δεκνγξαθηθά ζηνηρεία, πξαθηηθέο δηδαζθαιίαο, 

δηδαθηηθά πιηθά, αλάγθεο -πξνθιήζεηο, εθπαίδεπζε ησλ εθπαηδεπηηθώλ θαη 



ππνζηήξημή ηνπο. Οη ζπλεληεύμεηο αλαπηύρζεθαλ ζηνπο παξαπάλσ ζεκαηηθνύο άμνλεο 

θαη ζηόρεπαλ ζηνλ εληνπηζκό επηθαιππηόκελσλ ή απνθιίλνπζσλ πιεξνθνξηώλ 

κεηαμύ ησλ πνζνηηθώλ θαη πνηνηηθώλ επξεκάησλ θαη ζηελ ζθηαγξάθεζε ησλ ιεπηώλ 

απνρξώζεσλ ησλ εκπεηξηώλ ησλ εθπαηδεπηηθώλ.  

Αλάιπζε ησλ δεδνκέλσλ  

Τα δεδνκέλα πνπ ζπγθεληξώζεθαλ από ην εξσηεκαηνιόγην αλαιύζεθαλ 

ρξεζηκνπνηώληαο πεξηγξαθηθέο θαη επαγσγηθέο ζηαηηζηηθέο κεζόδνπο. Σπγθεθξηκέλα, 

εθαξκόζζεθαλ νη αθόινπζνη κέζνδνη ηεο επαγσγηθήο ζηαηηζηηθήο. Σπγθξίλακε κε 

ειέγρνπο T γηα δύν αλεμάξηεηα δείγκαηα ηνπο κέζνπο όξνπο ησλ απαληήζεσλ σο 

πξνο ηηο δηδαθηηθέο πξαθηηθέο πνπ αμηνπνηνύλ νη εθπαηδεπηηθνί ζε ζρέζε κε ηα ηππηθά 

πξνζόληα ηνπο. Αθόκα, πξαγκαηνπνηήζακε έιεγρν Pearson r πξνθεηκέλνπ λα 

δηαπηζηώζνπκε εάλ ππάξρνπλ ζπζρεηίζεηο ζηηο απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηηθώλ ζηηο 

δηδαθηηθέο πξαθηηθέο πνπ αμηνπνηνύλ, αλάινγα κε ηα έηε ππεξεζίαο ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ: (α) ζηε γεληθή εθπαίδεπζε θαη (β) ζηελ εθπαίδεπζε ππνζηεξίδνληαο 

καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο. 

Επηπιένλ, ε εξεπλήηξηα είρε κειεηήζεη ηηο απαληήζεηο ζηα εξσηεκαηνιόγηα ησλ 10 

ζπκκεηερόλησλ πνπ επξόθεηην λα θιεζνύλ ζε ζπλέληεπμε θαη ζηηο ζπλεληεύμεηο 

πξνζπάζεζε λα ςάμεη γηα θνηλά ζεκεία, ηεθκεξίσζε, εκπινπηηζκό θαη εκβάζπλζε ζε 

ηνκείο πνπ ην εξσηεκαηνιόγην δελ κπνξνύζε λα ξίμεη θσο. Όιεο νη ζπλεληεύμεηο 

θαηαγξάθεθαλ θαη απνκαγλεηνθσλήζεθαλ γηα ηελ αλάιπζε πεξηερνκέλνπ θαη 

θεηκέλνπ. Τα αλαδπόκελα κνηίβα ή ζέκαηα από ηηο ζπλεληεύμεηο δηαθξίζεθαλ όρη 

κόλν από ηε ζπρλόηεηα εκθάληζήο ηνπο (πνζνηηθό θξηηήξην ηεο αλάιπζεο 

πεξηερνκέλνπ), αιιά θαη από ηε ζεκαζία ηνπο ζηελ θαηαλόεζε ησλ δηεξγαζηώλ πίζσ 

από ηηο ελέξγεηεο θαη ηηο απόςεηο ησλ εθπαηδεπηηθώλ (πνηνηηθό θξηηήξην ηεο αλάιπζεο 

θεηκέλνπ).  

 

Απνηειέζκαηα 

Γεκνγξαθηθά ζηνηρεία 

Τα δεκνγξαθηθά ραξαθηεξηζηηθά ησλ εθπαηδεπηηθώλ ηνπ δείγκαηνο (Ν=80) 

πεξηιακβάλνπλ ηα παξαθάησ. Η ζπληξηπηηθή πιεηνςεθία είλαη γπλαίθεο (88,8% ή Ν= 

71), ελώ νη άλδξεο απνηεινύλ κόιηο ην 11,3% (Ν=9). Η πιεηνςεθία ησλ 

ζπκκεηερόλησλ εξγάδεηαη ζε ζρνιηθή ηάμε ηνπ γεληθνύ ζρνιείνπ ρσξίο παξάιιειε 

ζηήξημε- ζπλεθπαίδεπζε (57,5%). Τα πεξηζζόηεξα άηνκα ηνπ δείγκαηνο έρνπλ από 7 

έσο θαη 23 έηε ππεξεζίαο ζηε γεληθή εθπαίδεπζε θαη από κεξηθνύο κήλεο κέρξη θαη 8 

έηε ππεξεζίαο ππνζηεξίδνληαο καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο. Μόλν ην 30% ησλ 

εθπαηδεπηηθώλ έρεη πηζηνπνηεκέλε γλώζε ηεο γξαθήο Braille θαη κόλν ην 36,6% έρεη 

παξαθνινπζήζεη ζεκηλάξην ή θαηέρεη κεηαπηπρηαθνύο ηίηινπο ζπνπδώλ ζηελ εηδηθή 

αγσγή. Τν ππόινηπν ησλ εξσηεζέλησλ δελ έρεη ιάβεη θακία εθπαίδεπζε ζηελ εηδηθή 

εθπαίδεπζε θαη ηνπο καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο. 

Γηδαθηηθέο Πξαθηηθέο 

Οη εξσηεζέληεο ζην εξσηεκαηνιόγην θιήζεθαλ λα αλαθέξνπλ ηηο δηδαθηηθέο 

πξαθηηθέο πνπ ρξεζηκνπνηνύλ όηαλ δηδάζθνπλ ζε καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο, λα 

ηαμηλνκήζνπλ ηε ζπρλόηεηα κε ηελ νπνία ηηο αμηνπνηνύλ ζε κηα θιίκαθα Likert 5-

ζεκείσλ, θαζώο θαη λα δειώζνπλ πνηεο από απηέο ηηο πξαθηηθέο δε γλσξίδνπλ. Η 

ζπληξηπηηθή πιεηνλόηεηα ησλ αηόκσλ ηνπ δείγκαηνο ρξεζηκνπνηεί πάληα ή ζπρλά ηε 

ρσξνζέηεζε ησλ καζεηώλ θαη ηελ πξνλνκηαθή ζέζε ηνπο ζηελ ηάμε (78,8% ή Ν= 

63), ηνλ επηπιένλ ρξόλν ζηα δηαγσλίζκαηα (76,3% ή Ν= 61) θαη ηελ θαιιηέξγεηα ηεο 



αθνπζηηθήο θαηαλόεζεο θαη κλήκεο (71,3% ή Ν= 57), όηαλ δηδάζθεη καζεηέο κε 

πξνβιήκαηα όξαζεο. Ληγόηεξνη από ηνπο κηζνύο εθπαηδεπηηθνύο ηνπ δείγκαηνο 

δειώλνπλ όηη ρξεζηκνπνηνύλ πάληα ή ζπρλά ηνλ έιεγρν ηεο αληειηάο εληόο ηεο 

ζρνιηθήο ηάμεο (47,5% ή Ν= 38), ηελ πνιπαηζζεηεξηαθή δηδαθηηθή πξνζέγγηζε 

(43,8% ή Ν= 35), ηελ ππνζηεξηθηηθή ηερλνινγία (42,6% ή Ν=34), ηηο απηηθέο 

δξαζηεξηόηεηεο (33,8% ή Ν= 27), ηηο δξαζηεξηόηεηεο κνπζηθήο (32,5% ή Ν = 26) θαη 

ηνλ έιεγρν ησλ αληηζέζεσλ ζηα ρξώκαηα, ζηα πιηθά θαη ζην πεξηβάιινλ εξγαζίαο 

(26,3% ή Ν= 21). (Πίλαθαο 1).  



 Πίνακας 1:  Διδακηικές  πρακηικές ποσ τρηζιμοποιούν οι εκπαιδεσηικοί. 

Γηδαθηηθέο 

Πξαθηηθέο 

 

Γε 

γλσξίδσ 

Πνηέ Σπάληα 
Μεξηθέο 

θνξέο 
Σπρλά 

Πάλη

α 

Ν % Ν % Ν % Ν % Ν % Ν % 

Χσξνζέηεζε 

καζεηώλ θαη 

πξνλνκηαθή ζέζε 

ζηελ ηάμε 

4 5,00 2 2,50 2 2,50 9 
11,2

5 

1

7 

21,2

5 

4

6 

5

7,50 

Έιεγρνο ησλ 

αληηζέζεσλ ζηα 

ρξώκαηα ζηα 

πιηθά θαη ζην 

πεξηβάιινλ 

εξγαζίαο 

1

5 

18,7

5 

1

4 

17,5

0 

1

2 

15,0

0 

1

8 

22,5

0 

1

0 

12,5

0 

1

1 

1

3,75 

Έιεγρνο 

αληειηάο εληόο 

ηεο ζρνιηθήο 

ηάμεο 

7 8,75 
1

3 

16,2

5 

1

0 

12,5

0 

1

2 

15,0

0 

1

4 

17,5

0 

2

4 

3

0,00 

Πξνζαξκνγή 

δηδαθηηθήο 

κεζνδνινγίαο 

Αγγιηθώλ 

1

0 

12,6

6 
7 8,86 3 3,80 

1

0 

12,6

6 

3

0 

37,9

7 

1

9 

2

4,05 

Πνιπαηζζεηεξηα

θή δηδαθηηθή 

πξνζέγγηζε  

1

1 

13,7

5 
7 8,75 

1

0 

12,5

0 

1

7 

21,2

5 

1

7 

21,2

5 

1

8 

2

2,50 

Απηηθέο 

δξαζηεξηόηεηεο 

1

3 

16,2

5 

2

0 

25,0

0 
6 7,50 

1

4 

17,5

0 

1

7 

21,2

5 

1

0 

1

2,50 

Καιιηέξγεηα 

αθνπζηηθήο 

θαηαλόεζεο θαη 

κλήκεο 

6 7,50 2 2,50 3 3,75 
1

2 

15,0

0 

3

1 

38,7

5 

2

6 

3

2,50 

Γξαζηεξηόηεηεο 

κνπζηθήο 
7 8,75 

1

3 

16,2

5 
6 7,50 

2

8 

35,0

0 

1

4 

17,5

0 

1

2 

1

5,00 

Λεθηηθή 

πεξηγξαθή 

νπηηθνύ πιηθνύ 

8 
10,0

0 
7 8,75 3 3,75 

1

3 

16,2

5 

2

2 

27,5

0 

2

7 

3

3,75 

Παξνρή 

επεμεγεκαηηθώλ- 

βνεζεηηθώλ 

ζεκεηώζεσλ 

9 
11,2

5 
9 

11,2

5 
7 8,75 

1

4 

17,5

0 

1

7 

21,2

5 

2

4 

3

0,00 

Δπηπιένλ ρξόλνο 

ζηα 

δηαγσλίζκαηα 

5 6,25 7 8,75 0 0,00 7 8,75 
1

5 

18,7

5 

4

6 

5

7,50 

Μείσζε 

αζθήζεσλ γηα ην 

ζπίηη 

4 5,00 
1

0 

12,5

0 
4 5,00 

2

1 

26,2

5 

1

8 

22,5

0 

2

4 

3

0,00 

Δμαηνκηθεπκέλε 4 5,00 1 12,5 1 13,7 1 18,7 2 25,0 2 2



δηδαζθαιία 0 0 1 5 5 5 0 0 0 5,00 

Δλίζρπζε 6 7,59 4 5,06 5 6,33 
1

3 

16,4

6 

2

1 

26,5

8 

3

0 

3

7,97 

Χξήζε 

ππνζηεξηθηηθήο 

ηερλνινγίαο 

9 
11,2

5 

1

7 

21,2

5 
8 

10,0

0 

1

2 

15,0

0 

1

9 

13,7

5 

1

5 

1

8,75 

 

Τα απνηειέζκαηα ησλ ζπλεληεύμεσλ επηβεβαηώλνπλ θαη εκπινπηίδνπλ ηα δεδνκέλα 

ηνπ εξσηεκαηνινγίνπ γηα ηηο δηδαθηηθέο πξαθηηθέο πνπ ρξεζηκνπνηνύλ νη 

εθπαηδεπηηθνί. Επηπιένλ, από ηηο ζπλεληεύμεηο θάλεθε όηη νη εθπαηδεπηηθνί πνπ 

εξγάδνληαλ εθηόο ηεο γεληθήο ηάμεο ζε κηθξέο νκάδεο κε 4-6 καζεηέο ή δίδαζθαλ ζε 

αηνκηθό επίπεδν αμηνπνηνύζαλ πεξηζζόηεξεο δηδαθηηθέο πξαθηηθέο θαη 

δηαθνξνπνηνύζαλ πεξηζζόηεξν ηε δηδαζθαιία ηνπο ζε απηνύο ηνπο καζεηέο.  

Δπαγσγηθή ζηαηηζηηθή 

Η θαηνρή ησλ ηεζζάξσλ δηαθνξεηηθώλ πξνζόλησλ από ηνπο εθπαηδεπηηθνύο θάλεθε 

όηη ηνπο επηηξέπεη, όπσο νη ίδηνη δειώλνπλ, λα αμηνπνηνύλ ζε κεγαιύηεξν βαζκό κηα 

κεγαιύηεξε πνηθηιία πξαθηηθώλ, όηαλ δηδάζθνπλ καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο, ζε 

ζρέζε κε όζνπο εθπαηδεπηηθνύο δελ θαηέρνπλ απηέο ηηο πηζηνπνηήζεηο. Ελδεηθηηθά, νη 

εθπαηδεπηηθνί πνπ θαηέρνπλ πηζηνπνηεκέλε γλώζε ηεο γξαθήο Braille ρξεζηκνπνηνύλ 

ζε ζεκαληηθά πεξηζζόηεξν βαζκό ζε ζρέζε κε απηνύο πνπ δελ θαηέρνπλ ηε 

ζπγθεθξηκέλε πηζηνπνίεζε ηηο απηηθέο δξαζηεξηόηεηεο (t(65) = -4,617, p= 0,000), ηελ 

εμαηνκηθεπκέλε δηδαζθαιία (t(62,060) = -4,184, p= 0,000), ηελ ελίζρπζε (t(70,517) = 

-4,382, p= 0,000), ηε ρξήζε ππνζηεξηθηηθήο ηερλνινγίαο (t(69) = -3,374, p= 0,001), 

ηε ιεθηηθή πεξηγξαθή ηνπ νπηηθνύ πιηθνύ (t(69,986) = -3,115, p= 0,003), ηελ 

πξνζαξκνγή ηεο δηδαθηηθήο κεζνδνινγίαο Αγγιηθώλ (t(67)= -2,678, p= 0,009), ηελ 

θαιιηέξγεηα ηεο αθνπζηηθήο θαηαλόεζεο θαη κλήκεο (t(45,690) = -2,496, p= 0,015) 

θαη ηελ πνιπαηζζεηεξηαθή δηδαθηηθή πξνζέγγηζε (t(67)= -2,397, p= 0,019). Γηα 

αλαιπηηθόηεξε παξνπζίαζε βιέπε Επζηαζίνπ (ππό έθδνζε). 

Αθόκα, ζύκθσλα κε ηελ έξεπλά καο όζν πεξηζζόηεξα έηε ππεξεζίαο ζηνλ γεληθό 

πιεζπζκό έρεη έλαο εθπαηδεπηηθόο, ηόζν πεξηζζόηεξν εθαξκόδεη ηε ρσξνζέηεζε ησλ 

καζεηώλ θαη ηελ πξνλνκηαθή ζέζε ηνπο ζηελ ηάμε, ηνλ έιεγρν ησλ αληηζέζεσλ ζηα 

ρξώκαηα, ζηα πιηθά θαη ζην πεξηβάιινλ εξγαζίαο, θαζώο θαη ηνλ έιεγρν ηεο αληειηάο 

εληόο ηεο ζρνιηθήο ηάμεο. Επίζεο, όζν πεξηζζόηεξα έηε ππεξεζίαο έρεη έλαο 

εθπαηδεπηηθόο ζηε γεληθή εθπαίδεπζε, ηόζν ιηγόηεξν εθαξκόδεη ηελ εμαηνκηθεπκέλε 

δηδαζθαιία. Από ηελ έξεπλά καο πξνθύπηεη επηπιένλ όηη όζν πεξηζζόηεξα έηε 

ππεξεζίαο έρεη έλαο εθπαηδεπηηθόο ππνζηεξίδνληαο καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο, 

ηόζν πεξηζζόηεξν αμηνπνηεί εθηόο από ηελ ρσξνζέηεζε ησλ καζεηώλ θαη ηελ 

πξνλνκηαθή ηνπο ζέζε ζηελ ηάμε,  ηελ πξνζαξκνγή ηεο δηδαθηηθήο κεζνδνινγίαο ησλ 

Αγγιηθώλ, θαζώο θαη ηε ιεθηηθή πεξηγξαθή ηνπ νπηηθνύ πιηθνύ. 

 

Σπδήηεζε 

Γηδαθηηθέο Πξαθηηθέο  

Ο κεγάινο αξηζκόο ηνπ δείγκαηνο ηεο έξεπλαο πνπ δειώλεη πσο ρξεζηκνπνηεί ηε 

ρσξνζέηεζε ησλ καζεηώλ θαη ηελ πξνλνκηαθή ζέζε ηνπο κεο ηελ ηάμε, ηνλ επηπιένλ 

ρξόλν ζηα δηαγσλίζκαηα θαη ηελ θαιιηέξγεηα ηεο αθνπζηηθήο θαηαλόεζεο θαη κλήκεο 

ίζσο εμεγείηαη από ην γεγνλόο όηη είλαη εύθνια πξνζβάζηκεο ηαθηηθέο θαη από 

εθπαηδεπηηθνύο, νη νπνίνη δελ έρνπλ εθπαίδεπζε ζηε δηδαζθαιία Αγγιηθώλ ζε 



καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο. Επηπιένλ, νη επηινγέο απηέο κπνξεί λα νθείινληαη 

ζην εθπαηδεπηηθό αηζζεηήξην, ζηελ επαηζζεηνπνίεζε, ζην έλζηηθην, ζηελ θνηλή 

ινγηθή θαη ζηε δηδαθηηθή εκπεηξία ησλ εθπαηδεπηηθώλ. 

Σρεηηθά κε ηελ θαιιηέξγεηα ηεο αθνπζηηθήο θαηαλόεζεο θαη κλήκεο, ην απνηέιεζκα 

απηό κπνξεί λα δηθαηνινγείηαη θαη από ηε ιαλζαζκέλε εληύπσζε πνιιώλ 

εθπαηδεπηηθώλ όηη νη καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο ππεξαλαπιεξώλνπλ ην 

αηζζεηεξηαθό ηνπο πξόβιεκα κε ηελ ππεξαλάπηπμε ηεο αθνπζηηθήο ηθαλόηεηαο (Erin, 

Dignan & Brown, 1991˙ Miller, 1992 ˙ Webster & Roe, 1998). Φαίλεηαη ινηπόλ εδώ ε 

επηινγή ησλ εθπαηδεπηηθώλ λα πξνηάζζνπλ ηνλ αθνπζηηθό δίαπιν επηθνηλσλίαο ζηε 

δηδαζθαιία απηώλ ησλ καζεηώλ.  

Παξόκνηα κε ηα απνηειέζκαηα ηεο έξεπλάο καο είλαη θαη ηεο έξεπλαο ηεο Conroy 

(2000) θαη Milian (2011) σο πξνο ηελ πξαθηηθή ηεο ρσξνζέηεζεο ησλ καζεηώλ θαη 

ηεο πξνλνκηαθήο ζέζε ηνπο κεο ηελ ηάμε, ηνλ επηπιένλ ρξόλν ζηα δηαγσλίζκαηα θαη 

ηελ θαιιηέξγεηα ηεο αθνπζηηθήο θαηαλόεζεο θαη κλήκεο. Τε ζεκαζία ηεο 

θαιιηέξγεηαο ησλ αθνπζηηθώλ θαη γισζζηθώλ δεμηνηήησλ ζηελ εθπαίδεπζε ησλ 

καζεηώλ κε πξνβιήκαηα όξαζεο επηβεβαηώλνπλ θαη ηα απνηειέζκαηα ζηηο έξεπλεο 

ησλ Milian θαη Pearson (2005) θαη ησλ Milian θαη Ferrell (1998). 

Τα ρακειόηεξα πνζνζηά αμηνπνίεζεο ηνπ ειέγρνπ ηεο αληειηάο εληόο ηεο ζρνιηθήο 

ηάμεο, ηεο πνιπαηζζεηεξηαθήο δηδαθηηθήο πξνζέγγηζεο, ηεο ππνζηεξηθηηθήο 

ηερλνινγίαο, ησλ απηηθώλ δξαζηεξηνηήησλ, ησλ δξαζηεξηνηήησλ κνπζηθήο θαη ηνπ 

ειέγρνπ ησλ αληηζέζεσλ ζηα ρξώκαηα, ζηα πιηθά θαη ζην πεξηβάιινλ εξγαζίαο 

κπνξεί λα νθείινληαη ζην όηη νη παξαπάλσ πξαθηηθέο είλαη σο επί ην πιείζηνλ 

εμεηδηθεπκέλεο γηα ηηο αλάγθεο ησλ καζεηώλ κε πξνβιήκαηα όξαζεο θαη νη 

εθπαηδεπηηθνί, κε έρνληαο ιάβεη ζρεηηθή εθπαίδεπζε κπνξεί λα κε γλσξίδνπλ ηη 

πεξηιακβάλνπλ ή πώο εθαξκόδνληαη. Επίζεο, δελ είλαη εύθνιν γηα ηνπο 

πεξηζζόηεξνπο εθπαηδεπηηθνύο λα γλσξίδνπλ πώο λα αμηνπνηνύλ ην επξύ θάζκα ηεο 

θύζεο νξηζκέλσλ από ηηο παξαπάλσ πξαθηηθέο. Αμίδεη λα ζεκεησζεί όηη πνιιέο 

πξαθηηθέο πξνϋπνζέηνπλ εθηόο από ηελ ηερλνγλσζία εθ κέξνπο ησλ εθπαηδεπηηθώλ 

θαη ηε δηαζεζηκόηεηα ησλ πιηθώλ θαη ηεο ηερλνινγηθήο ππνζηήξημεο.  

Αθόκα, ε έιιεηςε δηδαθηηθήο εκπεηξίαο ησλ εθπαηδεπηηθώλ κπνξεί λα ηνπο 

δπζθνιεύεη ζηε ιεηηνπξγηθή αμηνπνίεζε ησλ παξαπάλσ πξαθηηθώλ. Επίζεο, ν ρξόλνο 

δηδαζθαιίαο, ε ύιε ή αθόκα θαη ην κέγεζνο ησλ ηκεκάησλ ίζσο είλαη αλαζηαιηηθνί 

παξάγνληεο ζηε ζπζηεκαηηθή ρξήζε απηώλ ησλ πξαθηηθώλ. Επηπιένλ, θάπνηεο από 

ηηο πξαθηηθέο δελ αμηνπνηνύληαη από αξθεηνύο εθπαηδεπηηθνύο δηόηη δελ θαιύπηνπλ ηα 

δηαθνξεηηθά πξνβιήκαηα όξαζεο ησλ καζεηώλ ηνπο (ακβιύσπεο θαη ηπθινί 

καζεηέο). Γηα παξάδεηγκα, ν έιεγρνο ηεο αληειηάο εληόο ηεο ζρνιηθήο ηάμεο θαη ν 

έιεγρνο ησλ αληηζέζεσλ ζηα ρξώκαηα, ζηα πιηθά θαη ζην πεξηβάιινλ εξγαζίαο δελ 

απνηεινύλ πξαθηηθέο πνπ εμππεξεηνύλ ηνπο ηπθινύο καζεηέο.  Τα απνηειέζκαηα 

απηά ηεο έξεπλάο καο ζπκθσλνύλ κε απηά ησλ Milian θαη Ferrell (1998), από ηα 

νπνία πξνθύπηεη όηη ε ρξήζε εμεηδηθεπκέλσλ πιηθώλ ή ηερληθώλ απνηειεί ηνλ πην 

ζεκαληηθό παξάγνληα αλεζπρίαο ησλ εθπαηδεπηηθώλ. 

Δπαγσγηθή ζηαηηζηηθή  

Όπσο απνηππώλεηαη ζηα δεδνκέλα ηεο έξεπλάο καο ε θαηάξηηζε ησλ εθπαηδεπηηθώλ 

πνπ νδεγεί ζηελ απόθηεζε ησλ πεξηζζόηεξσλ πξνζόλησλ, επηηξέπεη ζηνπο 

εθπαηδεπηηθνύο λα ρξεζηκνπνηνύλ πεξηζζόηεξεο δηδαθηηθέο πξαθηηθέο. Η ζεκαζία ηεο 

ζρεηηθήο εθπαίδεπζεο ησλ θαζεγεηώλ ηεθκεξηώλεηαη θαη από άιινπο εξεπλεηέο 

(Yates & Ortiz, 1991˙ Cloud, 1993 ˙ Warren, 1994˙ Guinan, 1997˙ Milian & Ferrell, 



1998˙ Morrow, 1999˙ Conroy, 2000˙ Araluce, 2002˙ Baca & Cervantes, 2004˙Clark & 

Stoner, 2008˙ Topor θαη Rosenblum, 2013). 

Οη εθπαηδεπηηθνί πνπ έρνπλ πεξηζζόηεξα έηε ππεξεζίαο ζηε γεληθή εθπαίδεπζε 

ρξεζηκνπνηνύλ ζε κεγαιύηεξν βαζκό ηηο πξαθηηθέο πνπ ζρεηίδνληαη απνθιεηζηηθά κε 

ηελ πξόζβαζε ησλ καζεηώλ ζην πεξηβάιινλ δηδαζθαιίαο. Ίζσο δελ έρνπλ ιάβεη 

επηθαηξνπνηεκέλε εθπαίδεπζε ή αηζζάλνληαη όηη δε γλσξίδνπλ πώο λα 

εμαηνκηθεύζνπλ ηε δηδαζθαιία. Αθόκα, κπνξεί λα ζεσξνύλ όηη δελ ππάξρεη ν 

απαξαίηεηνο ρξόλνο γηα ηελ εθαξκνγή ηεο πξαθηηθήο. Μπνξεί επηπιένλ λα 

αηζζάλνληαη ππεξβνιηθά θνξησκέλνη κε ηε δηδαζθαιία ηνπ καζεηή κε πξνβιήκαηα 

όξαζεο εληόο ηεο ηάμεο ή λα ληώζνπλ εξγαζηαθά εμνπζελσκέλνη θαη λα κε ληώζνπλ 

ηε δηάζεζε λα αθνινπζήζνπλ ηελ πξαθηηθή απηή. Επίζεο, ε κεγαιύηεξε δηδαθηηθή 

εκπεηξία ησλ εθπαηδεπηηθώλ ζηνλ ζπγθεθξηκέλν καζεηηθό πιεζπζκό θαη όρη ζηε 

γεληθή εθπαίδεπζε ηνπο επηηξέπεη λα αλαγλσξίζνπλ ηελ αλαγθαηόηεηα αμηνπνίεζεο 

πξόζζεησλ πξαθηηθώλ θαη λα ηηο πηνζεηήζνπλ. 

Σπκπεξάζκαηα 

Τα ζπκπεξάζκαηα πνπ πξνθύπηνπλ από ηελ έξεπλά καο δείρλνπλ ηα αθόινπζα. Σηελ 

έξεπλά καο θαίλεηαη όηη νη εθπαηδεπηηθνί αμηνπνηνύλ ζε κεγάιν βαζκό ηηο πξαθηηθέο 

πνπ δελ πξνϋπνζέηνπλ εηδηθή εθπαίδεπζε γηα ηε ρξήζε ηνπο, όκσο δπζθνιεύνληαη κε 

ηηο ππόινηπεο, παξά ηελ αμία ηνπο, όπσο παξνπζηάδεηαη ζηε δηεζλή βηβιηνγξαθία. Οη 

παξάγνληεο πνπ θαίλεηαη όηη επεξεάδνπλ ηελ αμηνπνίεζε ησλ δηδαθηηθώλ πξαθηηθώλ 

είλαη ε εθπαίδεπζε ησλ θαζεγεηώλ θαη ε απνηειεζκαηηθόηεηά ηεο, ηα έηε ππεξεζίαο 

ησλ εθπαηδεπηηθώλ, θαζώο θαη ε ύπαξμε ηνπ θαηάιιεινπ πιηθνύ ή ηεο ηερλνινγηθήο 

ππνζηήξημεο, ηα νπνία είλαη απαξαίηεηα γηα ηελ αμηνπνίεζε πνιιώλ από απηέο ηηο 

πξαθηηθέο. Από ηελ έξεπλά καο αλαδύεηαη ε θξίζηκε αλάγθε ηεο δηα-βίνπ 

εθπαίδεπζεο ησλ εθπαηδεπηηθώλ πνπ δηδάζθνπλ ζε καζεηέο κε πξνβιήκαηα όξαζεο. 

Επίζεο, νη εθπαηδεπηηθνί πνπ εξγάδνληαλ εθηόο ηεο γεληθήο ηάμεο ζε κηθξέο νκάδεο ή 

δίδαζθαλ ζε αηνκηθό επίπεδν δήισζαλ όηη αμηνπνηνύζαλ πεξηζζόηεξεο δηδαθηηθέο 

πξαθηηθέο ζε ζρέζε κε ηνπο εθπαηδεπηηθνύο πνπ ππνζηήξηδαλ απηνύο ηνπο καζεηέο 

εληόο ηεο γεληθήο ηάμεο.  
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